
Auszug aus dem Beschluss der 
Landesregierung Nr. 4949 vom 19.12.2005 

Estratto dalla delibera deliberazione della 
Giunta Provinciale n. 4949 del 19.12.2005 

 
Umweltverträglichkeitsprüfung. 
Projekt für die Erweiterung des bestehenden 
Golfplatzes in Reischach in der Gemeinde Bruneck 
von 6 Loch auf 18 Loch (Teilprojekt für 9 Löcher). 
Ansuchen um Durchführung einiger kleinerer 
Änderungen. 
 
Genehmigung 
 
Antragsteller: Golframa AG 

Valutazione dell’impatto ambientale. 
Progetto per l’ampliamento dell’esistente campo da 
golf a Riscone nel Comune di Brunico da 6 a 18 
buche (progetto parziale per 9 buche). Richiesta di 
alcune lievi modifiche. 
 
 
Approvazione 
 
Proponente: Golframa SpA. 

- Vorausgeschickt, dass das Projekt für die 
Erweiterung des bestehenden Golfplatzes in 
Reischach in der Gemeinde Bruneck von 6 Loch 
auf 18 Loch (Teilprojekt für 9 Löcher) im Sinne 
des Landesgesetzes vom 24. Juli 1998, Nr. 7, 
dem UVP-Verfahren unterzogen worden ist;  

 

- Premesso che il progetto per l’ampliamento 
dell’esistente campo da golf a Riscone nel 
Comune di Brunico da 6 a 18 buche (progetto 
parziale per 9 buche) è stato sottoposto alla 
procedura VIA ai sensi della legge provinciale 
del 24 luglio 1998,  
n. 7; 

 
- Festgestellt, dass die Landesregierung mit 

Beschluss Nr. 4530 vom 9. Dezember 2003 
dieses Projekt mit Auflagen genehmigt hat; 

 

- Constatato che la Giunta ha approvato tale 
progetto con deliberazione n. 4530 del 9 
dicembre 2003; 

 

- Nach Einsicht in das Ansuchen der Golframa AG 
vom 26. September 2005, mit welchem um 
Genehmigung einiger kleinerer Änderungen am 
Projekt, welche die Bodennutzung sowie die 
Vergrößerung der Pumpstation betreffen, ersucht 
wird; 

 

- Vista la domanda della Golframa SpA del  
26 settembre 2005, con la quale viene richiesta 
l’approvazione di alcune piccole modifiche che 
riguardano l’utilizzo del suolo e 
l’ingrandimento della stazione di pompaggio; 

 

- Festgestellt, dass der UVP-Beirat mit Gutachten 
Nr. 20/2005 vom 16. November 2005, seine 
Zustimmung zum gegenständlichen Ansuchen 
erteilt hat, da sich diese Änderungen im Zuge der 
Bauausführung als notwendig erwiesen haben 
und keinerlei negative Auswirkungen auf die 
Umwelt mit sich bringen; 

 

- Visto il parere favorevole del Comitato VIA n. 
20/2005 del 16 novembre 2005, in quanto tali 
modifiche si sono resi necessarie nel corso 
dell’esecuzione dei lavori e non hanno 
ripercussioni negative sull’ambiente; 

- Nach Einsicht in das Landesgesetz vom 24. Juli 
1998 Nr. 7, “Umweltverträglichkeits-prüfung”;  

 

- Vista la legge del 24 luglio 1998 n.7, 
“Valutazione dell’impatto ambientale”;  

 

Dies vorausgeschickt, 

 
Ciò premesso e sentito il relatore  
 

beschließt 

die Landesregierung 

 

 
la Giunta Provinciale 



nach Anhören des Berichterstatters in der vom 
Gesetz vorgeschriebenen Form und mit 
Stimmeneinhelligkeit, 

 

ad unanimità dei voti legalmente espressi 
 
 

 delibera 
 
 

1. das Ansuchen der Golframa AG betreffend 
einige kleinere Änderungen am Projekt für 
die Erweiterung des bestehenden Golfplatzes 
in Reischach in der Gemeinde Bruneck von 6 
Loch auf 18 Loch (Teilprojekt für 9 Löcher) 
zu genehmigen. 

1. di accogliere la richiesta della Golframa SpA di 
alcune piccole modifiche al progetto per 
l’ampliamento dell’esistente campo da golf a 
Riscone nel Comune di Brunico da 6 a 18 buche 
(progetto parziale per 9 buche). 

 

2. diesen Beschluss im Amtsblatt der Region zu 
veröffentlichen. 

2. di pubblicare la presente delibera nel Bollettino 
Ufficiale della Regione. 

 


